
同属汉藏语系，最小的语音单位都是音节，每一音节都

是由声、韵、调组成，这些基本共性使泰国学生学起汉语语
音来比西方学生有优势，汉语语音对其而言，较易理解与模

仿。但作为两种语言，泰、汉语音间仍存在不同个性，加上语
言环境影响和教学失误等原因，泰国学生在汉语语音学习

和使用过程中难免出现“洋腔洋调”。如何改进语音教学，使
学生的“洋腔洋调”在没有形成固定习惯以前，尽量减少它
的影响是对泰汉语语音教学中迫切需要解决的问题。
一、常见偏误
近年来，随着中泰关系日益加深，利用地缘区位优势，

云南省成为对泰汉语教学的主要基地。自 2002年至今，云
南中医学院和泰国宋卡王子大学联合汉语教学项目就已成

功举办十届。此项目在中、泰两国获得较好声誉。作为课程
主讲教师与活动参与者，我们积累了丰富的教学经验并收

集了大量一手资料。针对汉语语音方面，我们利用教材提供
的汉字和对各批学生作业、考卷和上课反馈情况等的分析
与总结，排选出 100个典型汉字，对到本院学习的历届泰国
学生进行了注音和读字的测试，测试结果表明语音中的偏

误集中反映在以下几方面：

（一）给汉字注音时，部分泰国学生常混淆 k与 h，或 h
与 f。如：
（括号中为泰国学生的错误拼音）

1.喝水（kē） 2.梨核（ké） 3.书壳（hé）
4.惭愧（huì） 5.克服（hú） 6.答复（hù）
7.或者（fuò） 8.祝福（hú） 9.老虎（fǔ）
10.互相(fù) 11.衣服（hú） 12.仿佛（hú）
13.符号（hú） 14.埋伏（hú）
（二）平、翘舌音的混淆，这是表现最为突出的一类偏
误。如：（括号中前一个为泰国学生的错误发音或拼音）

15.师（sī- - shī） 16.村（chūn—cūn）
17.找（zǎo—zhǎo） 18.灾（zhāi—zāi）
19.山（sān—shān） 20.吹（cuī—chuī）
21.冲（cōng—chōng） 22.睡（suì—shuì）
23.春（cūn—chūn） 24.朱（zū—zhū）
25.张（zāng—zhāng） 26.书（sū—shū）
27.丧（shāng—sāng） 28.梳（sū- - - shū）
29.苏（shū- - - sū） 30.洲（zōu—zhōu）
31.赵(zào- - - zhào) 32.照（zào—zhào）
（三）r音不准，泰语中无卷舌元音，泰国学生发儿化韵
时不习惯卷舌，儿话音常难以发到位。如：
33.人类 34.日子 35.温柔 36.入口 37.仍然 38.猪肉
39.如果 40.弱点 41.容易 42.热闹 43.土壤
44.绕口令 45.扔东西
（四）注音正确，但 j,q,x发音不到位。如：

46.机器 47.大街 48.居住 49.一件 50.取钱
51.海淀区 52.假期 53.而且 54.喜欢 55.星星
56.拖鞋 57.需要 58.清楚 59.拳击 60、既然
（五）声调偏误。如：
阴平的发音缺陷：阴平是高平调，调值 55，部份泰国学

生把阴平读作半高平调，常见的有：

61.悲伤（44） 62.出生（33） 63.冬天（44） 64.观光（34）
65.分期（34） 66.歌星（33） 67.发生（44） 68.餐车（34）
69.国家（读作 34或 44调） 70.家乡（读作 44或 33调）
阳平字的偏误：阳平由中音升到高音，即由 3度升到 5

度，是个高升调子，调值 35，部分泰国学生在两度之间预备
段较长，无形增长了整个音节，典型例子有：

71.联（345） 72.（合）345 73.人（345） 74.民（345）
上声的偏误：上声由半低音先降到低音再升到半高音，
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即 2度降到 1度再升到 4度，是先降后升的调子，调值
214。部分泰国学生习惯性将调值读为 211，典型例子有：
75.古（211） 76.典（211） 77.展（211） 78.览（211）
去声的偏误：去声由高音降到低音，由 5度降到 1度，

是个全降的调子，调值 51。部分泰国学生在读去声时，不干
脆，度与度间有人为延长的度，典型例子有：

79.胜（212） 80.利（213） 81.闭（212） 82.幕（213）
（六）语流音变：

轻音：是一种特殊音变，在一定的条件下读得又短又

轻。部份泰国学生模仿出现一贯性的偏误，掌握不了在不同
声调字后轻声字的不同读音的特点，典型实例有：（括号里

为泰国学生的错误发音）

根本无轻声：83.东西（xī） 84.舒服（fú）
85.椅子（zǐ） 86.窗户（hù）
调值有误：87.桌子（半低调 2） 88.勺子（中调 3）

89.椅子（半高调 4） 90.柜子（低调）
受前头音节，声调阴阳上去不同的影响，“子”的调值

由降升调 214分别有了不同调值，但泰国学生一律只读为
半低调 2，听起来毫无区别。
其它：91.棉花 单念为（huā），轻声为（hur）
92.哥哥 单念为（gē）,轻声为（ge）
93.豆腐 单念为（fǔ）,轻声为（f）
94.东西 单念为（xī）,轻声为（x）
儿化：后缀“儿”常与前音节的韵母结合成一音节，使这

个韵母带上卷舌音色，但很多泰国学生只能把“儿”发成独
立音节，不能产生合音，典型例子有：

95.豆芽儿（正确：iar；偏误：iaer）
96.牙刷儿（正：uar；偏：uaer）
97.宝贝儿（正：er；偏：eier）
98.一块儿（正：uar；偏：uair）
99.短裙儿（正：yer；偏：qǖner）
100.小曲儿（正：yer；偏：qǖer）
总结以上实例，发现泰国学生汉语语音学习中存在的

偏误主要反映在声母、韵母与声调三部份：
声母的问题集中在：k,h,j,q,x,z,c,s,zh,ch,sh,r.
韵母的问题集中在：a,ie,,ao,ei,ie,ua,uo,iu,ui,ian,an,un,ng,

er
声调的问题集中在：阳平不够高，阳平和去声因有较长

的预备段而使整个音节增长；上声总以[211]形式出现；轻
音、儿化音的掌握差。
二、主要原因
针对以上调查，通过对语音特点的对比，对教学者、学

习者发音情况等的观察，发现发生语音偏误的主要原因有：

（一）泰、汉语音的差异
虽然汉、泰语同属相同语系，性质上有很多相似，但作

为不同语言，两者仍存在很多差异。语音方面，主要表现在：
泰语：42个辅音字母（中、高、低组）；37个元音字母（同元音
有长、短之分，能区分词义）。
汉语：21个辅音字母（清、浊辅音）；39个韵母（单、复和鼻韵
母；开口呼、齐齿呼、合口呼、撮口呼）。

泰语：5个声调（中平、低平、降调、高平和升调，不同情况下
有不同声调规则）。
汉语：4个声调（四声： 阴平，阳平，上声，去声，特殊情况
会发生“音变”）。
另外，应注意：汉语语音中有而泰语语音中无的音：轻

音、儿话音、舌尖前音、卷舌元音；泰语和汉语中都有但发音
部位有差异的音：舌尖后音等；虽然声调相像但调值有区

别，由于习惯了母语的调值，泰国学生常把汉、泰语调值混
淆，在缺少语言环境时发不出正确调，出现“洋腔洋调”。
这些主要的个性差异使泰国学生在不熟悉汉语的发音

规则与特点下，造成很大程度的母语语音负迁移，通过认识

这些差异，教师可以明白学生的难点，有的放矢地教学。
（二）学习环境的影响

据调查，泰国学生来中国后，必然会去结识中国学生，

而中国学生来自五湖四海，很多学生普通话不标准，语音缺

陷较多，此外，授课教师也常有一些方言习惯（例如，云南籍

教师的儿话音和轻声调常难以发到位。）这就使得泰国学生
常身处教学者和提供帮助者不自觉地“以讹传讹、以偏带
偏”的语言环境中。另外，教师不够严密的解释和引导，教材
科学性不强或编排不当，课堂训练的偏差等，无疑都是造成

泰国学生语音偏误的主要原因。
（三）英语的影响

因为对泰国学生的教学主要以英语为主，加之泰国学

生有较为深厚的英语功底，教学过程中难免受到英语的各

种影响，除了帮助交流建立理解的正迁移外，负迁移也时有

表现，在语音方面，归纳起来主要有两点：

1.由于字母和字形的影响，《汉语拼音方案》用 b,d,g代
表不送气语音[p]、[t]、[k]，而英语则用它们来代表独音[b][d]
[g], 部份泰国学生常把汉语的语音 b、d、g念成浊音，如读
“爸爸（bàbā）、捣蛋（dǎodàn）、古国（gǔguǒ）时，腔
调似与普通话有差异。

2.对发音器官的把握度受英语发音的影响大，如发汉
语的圆唇元音 o[o]时，开口度过小，使读“波、泼、薄、膜”等
字词时发音部位偏离或发音方法不当，造成“洋腔洋调”。
（四）汉语语音本身的难点

汉语语音所固有的某些特点甚至对中国学生来说也是

学习的难点，对于母语为非汉语的学生而言更是学习的障

碍，主要表现为：

1.汉语的语流音变有连续变调，轻声和儿化等多种方
式，每一种情形内部又有各自不同的表现，有些有规律，有

些又缺乏规律，这种复杂的情况对于泰国学生而言，很难掌

握，所以造成他们把东西（dōngxi）发成（dōngxī），把棉花
念成（miánhuā），把一块儿念成（yíkuàiér）等。

2. 把握汉语句子中的语调必须清楚声调与语调的关
系。声调进入语流后，调值常发生变化，而语调则建立在声
调基本不变的基础上。泰国学生在说句子时常把句中的很
多音节发成中平调，音量的增强或减弱处理不当，使句子说

出来显得呆板，不自然，缺少抑扬顿挫的节奏感。
3.汉语中通过句调和句尾的变化，重音的移动，停顿的

位置，语速的变化等来调整语调与语义的关系，这些变化是
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泰国学生学习的难点。如，语法重音逻辑重音的重读，“这样
的好事是谁做的？”和“我知道你会唱歌。”（别人不知道，你
会唱歌。）“我知道你会唱歌。”（你不要瞒着我了。）
（五）目的语迁移

很多泰国学生常把所学的不充分的、有限的语音知识
套用在新的语言现象上。如，把半三声念成全三声，把连续
的几个三声一律读成三声，就是对三声变调规律泛化使用

的结果；再如，字母ü在 ju,qu,xu,yu等音节的拼写中，上边
两点要省去，部份泰国学生常把省去两总的ǖ读成 u,也是
属于语音方面的过度泛化。
三、对策
要改进语音教学，使学生避免各种偏误，首先应在教学

中重视模仿、练习、实践，而且量越大越好，具体应注意以下
几点，这些是纠正语音偏误的良好对策。
（一）通过语音对比突出重点和难点

通过对比汉、泰语音间的差异，引起学生的重视。根据
对比所得，在教学中不宜平均用力，而要突出难点和重点。
对学生易出现偏误的发音进行反复讲解，通过口腔图对发

音部位的展示，借用道具等进行反复对照操练，使学生熟悉

有差异的音。
（二）提升教师普通话水平

为纠正方言的不良影响，教学者最好能在更有经验，发

音更到位的教师指导下，搞清自己方言中有哪些音不同于

普通话，有针对性地加强薄弱环节的练习。
（三）循序渐进教学

一般来说，对外语音教学的顺序是：声—韵—音节 +

调———句子，而声调教学的顺序是：第一声———第四声———
第三声———第二声，但顺序也应根据教学对象的不同进行
调整。泰语 5个声调中有 4个与汉语声调相似，对泰国学生
而言，只有汉语第三声难一点，泰语的第二声跟汉语的半三

声相似，所以教学顺序应是先教半三声，再教全三声。此外，
语音听觉的训练是学习发音的前提，在教学生发某个音素

或声调前，首先要使他们多听这个音或声调，熟悉它，之后

再要求模仿。另外，先听后说也是一个重要的教学顺序，教
师应安排学生有机会多看、多听视听材料。
（四）综合技巧的引入

此外，一些直观形象、容易操作的技巧也能为枯燥的语
音教学注入活力，例如，夸张法，即把平时说话时的发音部

位与发音方法适当夸张，造成清楚、形象的效果；手势法，如
用双手模拟发音器官的活动；带音法，用已掌握的语音知识

引导出新语音；分辨法，即通过听觉、视觉来辨认易混音；游
戏法，通过一些小游戏如写拼音比赛激发学生语音学习的

热情。
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